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4:5-22 The curse begins (continued)
1. Midrash Shemuel 11:1
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“And a man of Benjamin ran, etc.” This was Shaul... [Rabbi Levi said:] Shaul ran 60 mi/ that day. He was at the
battlefield and he heard that the /uchot had been captured. He went and grabbed them from Goliath and came back.
Rabbi Simon said Shaul ran 120 m//that day. He was in Shiloh and he heard that the /uchot had been captured, and
he went and grabbed them from Goliath and came back. And the Sages said Shaul ran 180 mi/that day. He was at
the battlefield and he fled to Shiloh, and he heard that the /uchothad been captured and he went and grabbed them
from Goliath and came back.

2. Radak to Shemuel | 4:12
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They taught that this was Shaul ben Kish, who grabbed the /uchot from the Plishti Goliath and fled. It is unlikely that
someone removed the /uchot from the Ark, for any plagues and evils befell the Plishtim as a result of the sanctity of the
Ark when it was just in the land of the Plishtim — how much more so if they had touched it! For even many of the people
of Beit Shemesh, who were Jews, died when they looked at the Aron of Gd.

3. Rashi to Shemuel | 17:8
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“I'am the Plishti” — | am not an officer over 100 or over 1000, just a Plishti like any other, although | have fought many

wars for them — | killed Chofni and Pinchas, and | captured the Aron. And you became servants of Shaul and he never

saved you through his might.

5:1-8 The Aron in Ashdod
4. Rashi to Shemuel | 5:2
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Dagon - a form of a fish [dag].

5. Radak to Shemuel | 5:2
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They say that Dagon was a fish from the navel and down, and so it was called Dagon, and from its navel and up it had

human form, as it says, “And its two hands were cut off, to the threshold.” This is the meaning of “Only Dagon remained

on it" — the form of a fish remained on it.

6. Malbim to Shemuel | 5:8
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The leaders treated it as coincidence, and so they said it should go to Gat, to see if [the Aron] would extend its rod

there as well. And they did not send it to a nearby city, like Ashdod, only to Gat which was far away, as seen in the

word yasav (like Shemot 13:18), for they thought it was a contagious disease and it would not spread far away.

7. Ralbag to Shemuel | 5:6
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Apparently, Gd performed these wonders via Shemuel, who was the prophet, or it was done without a prophet via Gd's
supervision of Israel, lest the Aron of Gd be lost from them.

8. Midrash Shemuel 11:4
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“And the Plishtim took the Aron, etc.” Rabbi Yochanan and Reish Lakish: Rabbi Yochanan said they honoured it, saying,

“This is Gd and this is Gd, let Gd come dwell with Gd.” Reish Lakish said: Then this was their reward!2 Rather, they

said, “This is the victor and this is the defeated; let the defeated come serve the victor.”

Q. Bereishit 35:2

10. Shemuel Il 12:29-30
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Rashi: “the crown of Malkam” — The idol of Amon was named Malkam, like Molech.

11.The Mesha Stele (William Hayes Ward translation), 9t century BCE, Lines 17-18
And from there | took the vessels of "1, and | brought them before Kemosh.

12. Melachim 1l 24:12-13
"7 2 NINEIR 92 DR oy XY C07R7 MW Nawa 922 T2 INR RN YO0 1MW) 1IN 1K) RIT 222 TR 0¥ AT A9n 7RI RN
T 027 WRD T 92002 PRI TP AR Ay YN 2710 092 22 X IR ToRa nha ningiNg

13.Daniel 1:1-2
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14.Daniel 5:1-2
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15. Yeshayah 46:5-7
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16.Devarim 28:27
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17. Midrash, Sifri Behaalotcha 88
0°IX¥7 DR 0227 2OPYRT 07 TR 1R 2OV AR L0 7Y 1R XD TV (1T 7 'R 2RIMW) "A9RT DTRT QPORT 1O 1908 1 17 R
anR" PR 02 AR LNV 797 17 PR 2,080 Y ORI 12 10 Mon Wy 1R (/1" R DR/ ow) "M27ma non 9a2
PY 12 DR LAWY DN T2 REP 72091 NNV WP 2R TAR M 109w AN ROW 03V RAR 791 29097 797 00 PRY DMK
" DOTITWRI DY T 7 720M" MR R ™M .0170% nm
“Woe is us, who will save us from this mighty Gd (4:8)” — That was what their righteous people said. But the wicked
said, “This is the Gd who struck Egypt with every blow in the wilderness (4:8)”. They said: He has ten plagues and he
brought them upon Egypt; he has no plague remaining. Gd replied: “You say | have no plague left2 | will bring upon
you a plague which never existed before!” And one of them would sit in a latrine and a rodent would come from the
depths and pull out his intestines and return to the depths. Thus it said, “And Gd’s Hand was heavy on the Ashdodim.”

18.Radak to Shemuel | 5:6
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The written word is a euphemism for “bowels”, for gpol/ is a term for heights... The pronounced word is the name of
the illness.

19.Ralbag to Shemuel | 5:6
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This plague was that they were struck with fechorim, an illness which is very painful, producing much blood.

20. Rashi to Yeshayah 46:1
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The gods of Bavel “kneeled and stooped”, an expression of mocking the idol, like one who has intestinal trouble and
cannot reach the toilet before having the runs.

21.Talmud, Megilah 25b
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All mockery is prohibited, except mockery of idolatry, which is permitted, as in Yeshayah 46:1...

22.Talmud, Gittin 57a
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There was among them one Bar Daroma, who would leap a mi/ and kill the enemies. The Caesar removed his crown
and put it on the ground, saying, “Master of the entire universe! If it is all right with You, do not hand over that man and
his entire kingdom to the hand of one man!” Bar Daroma’s mouth caused him to stumble, saying, “Gd, You have
abandoned us, Gd does not go out with our armies!” But didn’t David say that? David was expressing surprise. [Bar
Daroma] entered the washroom, and a snake came and removed his bowels, and he died.

23.Talmud, Gittin 56b
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A voice emerged and said to him, “Wicked one, son of a wicked one, grandson of wicked Esav! | have a light creature

in My world, named gnat” Why is it called a ‘light creature’? It eats, but it does not [visibly] excrete. “Ascend to land,

and do battle with it!”

24. Tehillim 78:66
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25.Talmud, Avodah Zarah 41b
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26. Midrash, Bereishit Rabbah 54:4
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